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Proyecto de Decreto por el que se modifica el Decreto sobre energía, de 8 de mayo de 2009, relativo a la gestión de la red, la eficiencia energética y la producción de energía respetuosa con el medio ambiente


[bookmark: _Hlk10107048]A propuesta de la Ministra flamenca de Justicia y Aplicación de la Ley, Medio Ambiente, Energía y Turismo;

Después de deliberar,


EL GOBIERNO DE FLANDES DECRETA:


En nombre del Gobierno de Flandes, la Ministra Flamenca de Justicia y Aplicación de la Ley, Medio Ambiente, Energía y Turismo tiene la tarea de presentar el proyecto de Decreto al Parlamento flamenco, con la siguiente redacción:


Artículo 1. Este Decreto regula una cuestión regional.

Artículo 2. En el artículo 1.1.3 del Decreto sobre energía de 8 de mayo de 2009, modificado en último lugar por el Decreto de 23 de diciembre de 2022, se realizan las siguientes modificaciones:

1) se inserta el punto 92°/3/1, con la siguiente redacción:

«92°/3/1) vivienda de emergencia [noodkoopwoning]: una vivienda que es utilizada como residencia principal exclusivamente por uno o varios compradores de emergencia [noodkopers] y sus familiares que viven con ellos, según consta en las inscripciones en el registro de población, y que se caracteriza por problemas estructurales en términos de seguridad, salud o calidad y donde es necesario realizar una obra importante:
a) cuyo objetivo sea mejorar el rendimiento energético, combinado con intervenciones en física estructural y de construcción, y que tenga por objeto garantizar que la propiedad cumple los requisitos básicos de seguridad, salud y calidad de la vivienda establecidos de conformidad con el artículo 3.1 del Código Flamenco de la Vivienda de 2021; y
b) cuya financiación a través de un préstamo basado en el mercado supondría problemas de pago para el propietario u ocupantes, como lo demuestra un estudio de solvencia realizado por el Centro Público de Bienestar Social;»;

2) en el punto 93°, las palabras «que hayan adoptado la forma jurídica de una empresa comercial» se sustituyen por las palabras «con personalidad jurídica».

Artículo 3. En el artículo 4.1.8/1 del mismo Decreto, insertado por el Decreto de 14 de marzo de 2014 y modificado por los Decretos de 26 de abril de 2019, 30 de octubre de 2020 y 2 de abril de 2021, se realizan las siguientes modificaciones:

1) en el segundo párrafo, se inserta la frase «a más tardar el 31 de diciembre de 2024» después de las palabras «empresa operadora»;

2) en el segundo párrafo se añade la siguiente frase:

«El operador de la red o su empresa operadora podrán seguir realizando los servicios mencionados ya iniciados antes del 31 de diciembre de 2024 hasta el 31 de diciembre de 2027 a más tardar.»;

3) se suprime el tercer párrafo;

Artículo 4. En el artículo 4.1.8/6 del mismo Decreto, insertado por el Decreto de 2 de abril de 2021, se introducen las siguientes modificaciones:

1) en el primer párrafo, la frase «y su empresa operadora podrá llevar a cabo actividades distintas de la gestión de datos y las actividades especificadas en el título IV, capítulo I, parte III, subparte I, parte IV, parte V/1, subparte III, parte VII y parte VIII de» se sustituye por la frase «realizar las actividades especificadas en»;

2) en el primer párrafo, se suprime la frase «si dichas actividades son necesarias para cumplir sus obligaciones antes mencionadas y sus obligaciones en virtud del Reglamento (UE) 2019/943 y si el VREG ha evaluado la necesidad de tal excepción»;

3) se inserta un párrafo entre el primer y segundo párrafo, con la siguiente redacción:
«Los operadores de redes de distribución y el operador de la red local de transporte de electricidad podrán llevar a cabo actividades distintas de las especificadas en el primer párrafo, si dichas actividades son necesarias para cumplir sus obligaciones antes mencionadas y sus obligaciones en virtud del Reglamento (UE) 2019/943 y si el VREG ha evaluado la necesidad de tal excepción»;

4) en el párrafo segundo, que pasa a ser el párrafo tercero, la frase «, el operador de la red local de transporte de electricidad y su empresa operadora» se sustituye por la frase «y el operador de la red local de transporte de electricidad»;

5) en el párrafo segundo, que pasa a ser el párrafo tercero, las palabras «párrafo primero» se sustituyen en cada caso por las palabras «párrafo segundo»;

6) en el párrafo tercero, que pasa a ser el párrafo cuarto, se suprimen las palabras «y en el artículo 4.1.5».

Artículo 5. En el artículo 4.1.11/7 del mismo Decreto, insertado por el Decreto de 23 de diciembre de 2022, se suprimen las palabras «presentar la oferta o».

Artículo 6. Se suprime el artículo 4.1.13 del mismo Decreto, modificado por el Decreto de 18 de marzo de 2022.

Artículo 7. En el artículo 4.1.16, párrafo primero, del mismo Decreto, sustituido por el Decreto de 10 de marzo de 2017 y modificado por el Decreto de 18 de marzo de 2022, la frase «Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 4.1.13 para la ampliación de la red o el refuerzo de la red a efectos de la conexión de una unidad o edificio residencial» se sustituye por la frase «Para la ampliación de la red o el refuerzo de la red con el fin de conectar una unidad o edificio residencial».

Artículo 8. En el artículo 4.1.16/1, párrafo primero, del mismo Decreto, insertado por el Decreto de 30 de octubre de 2020, se suprime la frase «artículo 4.1.13».

Artículo 9. En el artículo 4.1.16/2 del mismo Decreto, insertado por el Decreto de 18 de marzo de 2022 y modificado por el Decreto de 17 de junio de 2022, se suprime la frase «4.1.13,».

Artículo 10. En el artículo 4.1.18/2 del mismo Decreto, insertado por el Decreto de 24 de febrero de 2017, se realizan las siguientes modificaciones:

1) las palabras «y los instaladores de instalaciones de almacenamiento de electricidad» se insertan entre las palabras «sistemas de energía renovable» y «mensualmente»;

2) las palabras «y las instalaciones de almacenamiento de electricidad» se insertan entre las palabras «instaladas por ellos» y las palabras «producción de electricidad».

Artículo 11. En el mismo Decreto, modificado en último lugar por el Decreto de 23 de diciembre de 2022, se inserta el artículo 4.1.22/11/1, con la siguiente redacción: 

«Artículo 4.1.22/11/1. De conformidad con el artículo 4.1.22/11 del presente Decreto, el operador del sistema otorgará a los Centros Públicos de Bienestar Social acceso a los datos técnicos, datos relacionales y datos de medición de los clientes en los siguientes casos, con el fin de llevar a cabo las tareas impuestas a los Centros Públicos de Bienestar Social por el presente Decreto o en virtud de este o de la Ley Orgánica de 8 de julio de 1976 sobre Centros Públicos de Bienestar Social:
1)	un cliente no recarga el contador digital de gas natural de prepago durante un mes y corre el riesgo de quedarse sin suministro de gas natural en un plazo de diez días durante el período comprendido entre noviembre y marzo;
2)	un cliente de electricidad con un contador de electricidad digital de prepago en el que el limitador de potencia esté apagado no se recarga durante un mes y corre el riesgo de quedarse sin suministro eléctrico en un plazo de diez días durante el período comprendido entre noviembre y marzo;
3)	un cliente fue desconectado del suministro de electricidad o gas natural a principios de septiembre debido a falta de pago;
4)	un cliente recibe el suministro a través de un contador digital de electricidad o gas natural de prepago;
5)	se obtuvo una opinión positiva para un cliente por parte del comité consultivo local, y es posible que al cliente en cuestión se le corte el suministro de energía en el próximo período;
6)	se obtuvo una opinión positiva para un cliente por parte del comité consultivo local, y al cliente en cuestión se le cortó el suministro de energía en el transcurso de la semana anterior;
7)	se obtuvo una opinión positiva para un cliente por parte del comité consultivo local, y al cliente en cuestión se le devolvió la conexión al suministro de energía en el transcurso de la semana anterior.

Todos los datos técnicos, los datos relacionales y los datos de medición a que se refiere el párrafo primero también podrán ser datos personales.

En los casos a que se refiere el párrafo primero, el operador de red dará acceso al Centro Público de Bienestar Social a todos los datos personales siguientes del cliente:
1)	nombre y apellidos;
2)	dirección,
3)	número del Registro Nacional:
4)	número EAN;
5)	portador de energía;
6)	tipo de tarifa social o estándar.

Los Centros Públicos de Bienestar Social tratarán los datos a que se refieren los párrafos primero y tercero con el fin de llevar a cabo las tareas que les impone el presente Decreto o la Ley Orgánica de 8 de julio de 1976 sobre Centros Públicos de Bienestar Social. Para el tratamiento de datos personales para los fines mencionados anteriormente, el Centro Público de Bienestar Social es el responsable del tratamiento a que se refiere el artículo 4, apartado 7, del Reglamento General de Protección de Datos. Los datos personales mencionados se conservarán durante veinticuatro meses».

Artículo 12. En el artículo 4.5.1, apartado 2, del mismo Decreto, insertado por el Decreto de 16 de noviembre de 2018, se añaden los párrafos séptimo a noveno, con la siguiente redacción:

«La decisión de autorizar una línea directa o un gasoducto que supere los límites de su propio emplazamiento expirará automáticamente, a falta de puesta en servicio, cinco años después de la fecha de la decisión de autorización.

El VREG levantará la decisión de autorizar una línea directa o un gasoducto que supere los límites de su propio emplazamiento en los siguientes casos:
1)	en cualquiera de los casos contemplados en el párrafo tercero;
2)	si la línea directa o el gasoducto ya no exceden los límites de su propio emplazamiento;
3)	en el momento del desmantelamiento de la línea directa o del gasoducto.

No obstante lo dispuesto en el párrafo primero, se autorizará por ley una línea directa o un gasoducto previamente autorizados, pero cuando la decisión de autorizarla haya sido levantada de conformidad con el párrafo octavo, punto 2, y que, sin haber sufrido ningún otro cambio, vuelva a superar los límites de su propio emplazamiento.».

Artículo 13. En el artículo 4.5.2 del mismo Decreto, insertado por el Decreto de 8 de julio de 2011, se añade un punto 4 y un punto 5, con la siguiente redacción:

«4) informar al VREG de la fecha de puesta en marcha y desmantelamiento de una línea directa o gasoducto que excede los límites de su propio emplazamiento dentro de los treinta días de su puesta en marcha o desmantelamiento, respectivamente;
5) informar al VREG, en un plazo de treinta días, de:
a) cualquier cambio en la propiedad o gestión de la línea directa o gasoducto que exceda los límites de su propio emplazamiento;
b) cualquier cambio en la propiedad o gestión de las parcelas catastrales en las que se encuentra la línea directa o el gasoducto;
c) cualquier cambio en los clientes conectados en la línea directa o en el gasoducto que exceda los límites de su propio emplazamiento;
d) cualquier cambio en la conexión a la red.».

Artículo 14. En el artículo 4.6.1 del mismo Decreto, insertado por el Decreto de 8 de julio de 2011 y modificado en último lugar por el Decreto de 18 de marzo de 2022, se realizan las siguientes modificaciones:

1) en el apartado 4, la frase «cumple las condiciones establecidas en el artículo 1.1.3, 56°/2» se sustituye por la frase «se notifica de conformidad con el apartado 1 o se autoriza de conformidad con el apartado 2»;

2) se añade un nuevo apartado 5, con la siguiente redacción:

«Apartado 5. El VREG puede eximir a los operadores de una red cerrada de distribución de gas natural de la obligación de realizar las siguientes tareas y obligaciones. Dicha exención se concede si la red cerrada de distribución de gas natural ha sido notificada de conformidad con el apartado 1 o está autorizada de conformidad con el apartado 2:
1)	la obligación de que el VREG apruebe los tipos o métodos de cálculo a que se refiere el artículo 4.6.10, párrafo segundo, antes de su entrada en vigor;
2)	el requisito de desarrollar la red de distribución cerrada sobre la base de un plan de inversión a que se refiere el artículo 4.6.3, párrafo primero, punto 16».

Artículo 15. En el artículo 4/1.1.13, apartado 2, del mismo Decreto, insertado por el Decreto de 10 de marzo de 2017 y modificado por el Decreto de 18 de marzo de 2022, se realizan las siguientes modificaciones:

1) en el párrafo primero, las palabras «permiso de planificación» se sustituyen en cada caso por las palabras «permiso medioambiental para operaciones de desarrollo urbano»;

2) en el párrafo cuarto, las palabras «permiso de planificación» se sustituyen por las palabras «permiso medioambiental para operaciones de desarrollo urbano»;

Artículo 16. En el artículo 7.1.1, apartado 2, párrafo sexto, del mismo Decreto, insertado por el Decreto de 26 de abril de 2019 y modificado por los Decretos de 17 de diciembre de 2021 y 18 de marzo de 2022, se inserta la frase «hasta el 31 de diciembre de 2022» entre las palabras «a partir del 1 de septiembre de 2019» y las palabras «puesta en servicio».

Artículo 17. En el artículo 7.5.1, párrafo segundo, del mismo Decreto, insertado por el Decreto de 12 de julio de 2013, se añade la frase siguiente:

«Los datos antes mencionados incluirán al menos:
1)	identificación del cliente y datos de contacto;
2)	código EAN;
3)	categoría de clientes.».

Artículo 18. Se añade una frase al artículo 7.7.3, apartado 1, párrafo sexto, del mismo Decreto, insertado por el Decreto de 25 de noviembre de 2022, con la siguiente redacción:

«El aplazamiento mencionado expirará también si, en el plazo de cinco años a partir de la fecha de entrada en vigor del aplazamiento concedido al solicitante, el edificio no ha sido demolido o no se ha sustituido el techo.».

Artículo 19. Se añade un párrafo segundo al artículo 7.9.1 del mismo Decreto, insertado por el Decreto de 26 de abril de 2019, con la siguiente redacción: 

«Las tareas de fomento de la gestión racional de la energía podrán consistir en la concesión de ayudas a proyectos de renovación energética para viviendas de emergencia. En ese caso, el Centro Público de Bienestar Social que concedió apoyo para la renovación energética de una vivienda de emergencia tendrá derecho a la exención sobre ese inmueble durante la vigencia del contrato de préstamo. El Decreto de 25 de mayo de 2007 por el que se armonizan los procedimientos de los derechos de tanteo se aplica a este derecho de tanteo.».

Artículo 20. En el artículo 9.1.4 del mismo Decreto, restablecido por el Decreto de 2 de abril de 2021 y modificado por los Decretos de 6 de mayo de 2022 y 23 de diciembre de 2022, se añade un apartado 4, con la siguiente redacción:

«Apartado 4. En el contexto del desempeño de sus funciones a que se refieren los artículos 9.1.1, puntos 2, 3 y 4, las Casas de Energía [Energiehuizen] podrán solicitar y tratar los siguientes datos personales o categorías de datos personales a sus clientes en su ámbito de aplicación:
1)	datos sobre una conexión a la red de distribución de electricidad con aplicación de la tarifa nocturna;
2)	datos sobre las primas concedidas por obras en edificios o para instalaciones de generación de energía, a saber, las categorías de obras por las que se concedió la prima;
3)	código EAN e identificación de la unidad de construcción de la propiedad;
4)	datos sobre el consumo mensual de energía de su hogar durante los últimos cinco años;
5)	datos sobre la pertenencia a uno de los siguientes grupos destinatarios:
a)	cliente protegido;
b)	contador de pago previo;
c)	asesoramiento del comité consultivo local sobre desconexión o reconexión de electricidad, gas natural o agua.

Para el tratamiento de los datos personales a que se refiere el párrafo primero, las Casas de Energía son el responsable del tratamiento a que se refiere el artículo 4, apartado 7, del Reglamento general de protección de datos.

Los datos a que se refiere el párrafo primero, puntos 1, 2 y 5, se conservarán durante un período de cinco años. Los datos a que se refiere el párrafo primero, puntos 3 y 4, se conservarán durante un período de quince años. Transcurrido el período de quince años mencionado, los datos personales se anonimizarán.».

Artículo 21. En el artículo 11.1/1.3, párrafo segundo, del mismo Decreto, insertado por el Decreto de 22 de octubre de 2021, las palabras «si no hay una red de gas natural disponible en la calle» se sustituyen por las palabras «si no hay una red de gas natural disponible en la calle a nivel del edificio o si el edificio no puede conectarse al gasoducto de gas natural al otro lado de la calle mediante perforación».

Artículo 22. En el artículo 11.2.3, apartado 3, párrafo primero, del mismo Decreto, insertado por el Decreto de 18 de noviembre de 2011 y modificado por los Decretos de 27 de noviembre de 2015 y 30 de octubre de 2020, se inserta la frase «la Casa de Energía de que se trate» entre las palabras «servicios del Gobierno flamenco» y «el municipio afectado».  

Artículo 23. En el mismo Decreto, modificado en último lugar por el Decreto de 23 de diciembre de 2022, se inserta el artículo 12.3.2, con la siguiente redacción:

«Artículo 12.3.2. Apartado 1. Cada organización pública pondrá a disposición del público los datos de consumo y producción de energía y, en su caso, las características físicas de las instalaciones y edificios, de los edificios de los que sea usuario, a través de una plataforma como datos abiertos que puedan ser libremente utilizados, reutilizados y compartidos por cualquier persona. Los datos mencionados se actualizarán al menos una vez al mes.

El Gobierno flamenco podrá establecer normas detalladas sobre la puesta a disposición de los datos, la forma en que se ponen a disposición y el funcionamiento de la plataforma a que se refiere el párrafo primero.

Los datos sobre consumo y producción de energía a que se refiere el párrafo primero incluirán, como mínimo:
1)	los valores trimestrales de agotamiento e inyección de electricidad, los valores horarios para el gas, los picos mensuales y la producción nominal de las unidades de producción descentralizadas existentes para los puntos de acceso de los que la organización pública es titular y usuario de la red;
2)	el consumo de energía para calefacción o refrigeración, incluido el fuelóleo, los pellets, el consumo de energía procedente de una red de refrigeración o calefacción, distribuido sobre la base del consumo realmente medido o estimado de la manera más realista posible, al menos mensualmente. 
[bookmark: _Hlk121736064]
Las características físicas de las instalaciones y edificios a que se refiere el párrafo primero incluirán al menos una superficie en m2, el rendimiento energético y otros datos energéticos útiles.

Apartado 2. Las obligaciones establecidas en el apartado 1 no se aplican a los edificios destinados a la defensa.

La obligación de poner a disposición del público las características físicas de las instalaciones y edificios como datos abiertos no se aplica a las prisiones.»;

Artículo 24. En el artículo 12.5.1, apartado 1, párrafo segundo, del mismo Decreto, insertado por el Decreto de 22 de octubre de 2021 y modificado por los Decretos de 25 de noviembre de 2022 y 23 de diciembre de 2022, se introducen las siguientes modificaciones:

1) en los puntos 10 y 11, las palabras «residencial y» se insertan entre las palabras «del» y la palabra «no residencial»;

2) en el punto 12, se insertan las palabras «residencial y» entre las palabras «un certificado de eficiencia energética para» y la palabra «no residencial»;

3) en los puntos 13 y 14, se insertan las palabras «residencial y» entre la palabra «de» y la palabra «no residencial».

Artículo 25. En el artículo 13.1.2, apartado 2, párrafo segundo, del mismo Decreto, modificado en último lugar por el Decreto de 30 de octubre de 2020, se inserta la palabra «habitados» entre la palabra «a» y la palabra «edificios».

Artículo 26. En el artículo 13.4.10 del mismo Decreto, modificado en último lugar por el Decreto de 18 de marzo de 2022, se realizan las siguientes modificaciones:

1) en el apartado 1, se suprime el párrafo tercero.

2) se insertan un apartado 1/0 y un apartado 1/0/1, con la siguiente redacción:

«Apartado 1/0. Si VEKA considera que el certificado de eficiencia energética no está en consonancia con la realidad o con las determinaciones de auditoría realizadas, VEKA exigirá al experto en energía que elabore un nuevo certificado de eficiencia energética que esté en consonancia con las determinaciones de auditoría en un plazo de treinta días naturales y expida ese nuevo certificado de eficiencia energética al propietario o usuario del edificio. Si se alquila el edificio mencionado, el propietario también proporcionará al arrendatario una copia del nuevo certificado de eficiencia energética. El coste de la elaboración del certificado de eficiencia energética correrá a cargo íntegramente del experto en energía.

Apartado 1/0/1. Si se constata un incumplimiento de la obligación a que se refiere el apartado 1, párrafo segundo, o el apartado 1/0, VEKA notificará al experto en energía que cumpla con las obligaciones en un plazo determinado. Si el experto en energía incumple el plazo mencionado, VEKA impondrá una multa administrativa de 500 EUR. VEKA también fijará un nuevo plazo para el cumplimiento de la obligación establecida en el apartado 1, párrafo segundo, o en el apartado 1/0.

Si el experto en energía incumple el plazo establecido en el párrafo primero de la multa, VEKA impondrá una multa administrativa al experto en energía en forma de multa coercitiva. La multa coercitiva mencionada será de 10 EUR por día natural en que se supere el plazo especificado en el párrafo primero.»;

3) se inserta el apartado 3/1/1, con la siguiente redacción:

«Apartado 3/1/1. Si se comprueba que el propietario, el titular de un derecho real o el usuario de un edificio que está obligado a obtener una etiqueta de eficiencia energética mínima de conformidad con el artículo 11.2.1, apartado 1, párrafo cuarto, no tiene un certificado de eficiencia energética válido con la etiqueta energética requerida, VEKA impondrá una multa administrativa de un mínimo de 500 EUR y un máximo de 200 000 EUR, siempre que el propietario o usuario haya sido oído o citado debidamente.

VEKA también fijará un nuevo plazo en el que el propietario o usuario mencionado deberá contar con un certificado de eficiencia energética válido con la etiqueta energética requerida.

Si la persona física o jurídica sigue incumpliendo cuando haya expirado el plazo especificado en el párrafo segundo, VEKA podrá imponerle una nueva multa administrativa, tal como se establece en el párrafo primero. VEKA también fijará un nuevo plazo para el cumplimiento de la obligación establecida en el párrafo primero. El procedimiento mencionado se repetirá hasta que se haya cumplido la obligación establecida en virtud del artículo 11.2.1, apartado 1, párrafo cuarto.

Esta multa administrativa no puede acumularse con las sanciones contempladas en el apartado 2 o en el artículo 13.4.9/1.».

Artículo 27. En el título XIII, capítulo IV, del mismo Decreto, modificado en último lugar por el Decreto de 23 de diciembre de 2022, en el encabezamiento de la parte V, los términos «incumplimiento de las obligaciones de gestión de la red» se sustituyen por los términos «fraude energético».

Artículo 28. En el mismo Decreto, modificado en último lugar por el Decreto de 23 de diciembre de 2022, se inserta el artículo 13.4.15, con la siguiente redacción:

«Artículo 13.4.15. Apartado 1. Si VEKA determina que no se ha cumplido la obligación y el plazo establecido en el artículo 7.7.3, apartado 1, VEKA impondrá una multa administrativa a la persona física o jurídica sujeta a la obligación antes mencionada, de 400 EUR por cada pico de potencia de kilovatios que falte en el momento en que deba cumplirse la obligación establecida en el artículo 7.7.3, apartado 1.

Si la persona física o jurídica a que se refiere el párrafo primero no cumple la obligación establecida en el artículo 7.7.3, apartado 1, en el plazo de dos años a partir del final del período en el que debe cumplirse la obligación a que se refiere el artículo 7.7.3, apartado 1, VEKA impondrá una nueva multa administrativa a la persona física o jurídica a que se refiere el párrafo primero. VEKA también aplica un nuevo período de dos años en el que aún debe cumplirse la obligación antes mencionada. El procedimiento mencionado se repetirá hasta que se haya cumplido la obligación a que se refiere el artículo 7.7.3, apartado 1.

Apartado 2. Si VEKA determina que no se han llevado a cabo las notificaciones a que se refiere el artículo 7.7.3, apartados 2, 3 o 4, VEKA notificará a la persona física o jurídica sujeta a la obligación de notificación antes mencionada para que cumpla la obligación de notificación antes mencionada en un plazo especificado.

No obstante lo dispuesto en el artículo 13.4.11, apartado 1, punto 3, si la persona física o jurídica sujeta a la obligación de notificación antes mencionada la sigue incumpliendo cuando haya expirado el plazo especificado en el párrafo primero, VEKA impondrá una multa administrativa en forma de multa coercitiva a la persona física o jurídica sujeta a la obligación de notificación antes mencionada. La multa coercitiva mencionada será de 100 EUR por día natural en que se supere el plazo especificado en el párrafo primero.

Apartado 3. Los apartados 1 y 2 no se aplicarán a las personas físicas o jurídicas que estén obligadas a cesar las operaciones existentes en los edificios.».

Apartado 4. Se aplicará mutatis mutandis el procedimiento contemplado en el artículo 13.4.8.

Artículo 29. Al título XIII, capítulo IV, del mismo Decreto, modificado en último lugar por el Decreto de 23 de diciembre de 2022, se añade una parte IX, con la siguiente redacción:

«Parte IX. Sanciones administrativas por incumplimiento de las obligaciones de puesta a disposición del público de los datos por parte de los organismos públicos».

Artículo 30. En el mismo Decreto, en la parte IX, añadido por el artículo 29, se añade el artículo 13.4.16, con la siguiente redacción:

«Artículo 13.4.16. Si VEKA considera que, contrariamente a lo dispuesto en el artículo 12.3.2, los datos contenidos en el mismo no se han puesto a disposición del público o no se han puesto a disposición del público de forma veraz, VEKA podrá notificar a la organización pública que cumpla las obligaciones pertinentes en un plazo determinado.

Si la organización pública incumple el plazo establecido en el párrafo primero, VEKA podrá imponer a la organización pública una multa administrativa de un mínimo de 250 EUR y un máximo de 20 000 EUR. VEKA también podrá fijar un nuevo plazo para cumplir las obligaciones establecidas en el párrafo primero.

Si la organización pública incumple el plazo establecido en el párrafo segundo, VEKA podrá imponer una multa administrativa a la organización pública en forma de multa coercitiva. La multa coercitiva mencionada será de 25 EUR por día natural en que se supere el plazo especificado en el párrafo segundo.».

Artículo 31. El artículo 15.3.5/7 del mismo Decreto, insertado por el Decreto de 27 de noviembre de 2015 y sustituido por el Decreto de 16 de noviembre de 2018, se sustituye por el texto siguiente:

«Artículo 15.3.5/7. No obstante lo dispuesto en el artículo 4.5.1, apartado 2, párrafo séptimo, la decisión de autorizar una línea directa o un gasoducto concedida de conformidad con el artículo 4.5.1, apartado 2, antes de la fecha de entrada en vigor del presente artículo expirará cinco años después de la fecha de entrada en vigor del presente artículo, en ausencia de puesta en servicio de la línea directa o del gasoducto.»

Artículo 32. En el mismo Decreto, modificado en último lugar por el Decreto de 23 de diciembre de 2022, se inserta el artículo 15.3.5/24, con la siguiente redacción:

«Artículo 15.3.5/24. A los usuarios de la red que soliciten una conexión del operador de la red de distribución de gas natural para una unidad doméstica o residencial con o sin conexión a la que se refiere el artículo 4.1.13, a más tardar el 1 de enero de 2025, se les cobrará el precio máximo de 250 EUR, tal como se establece en el artículo 4.1.13, si el usuario de la red pone efectivamente en uso la conexión en un plazo de seis meses a partir de la instalación de la conexión.».

Artículo 33. El artículo 4.1.8/6 del Decreto Energético de 8 de mayo de 2009, insertado por el Decreto de 2 de abril de 2021 y modificado por el artículo 4 del presente Decreto, entrará en vigor.

Artículo 34. Los artículos 6 a 9 entrarán en vigor el 1 de enero de 2025.

El artículo 23 entrará en vigor el primer día del sexto mes siguiente al de la publicación del presente Decreto en el Boletín Oficial belga.


Bruselas, ... [fecha].


El Primer Ministro del Gobierno de Flandes,






Jan JAMBON


La Ministra Flamenca de Justicia y Aplicación de la Ley, Medio Ambiente, Energía y Turismo,






Zuhal DEMIR
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